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THE FOREIGN SERVICE
OF THE
UNITED STATES OF AMERICA

AMERICAN LEGATION
848 /ICO/HET . Stockholm, Sweden
July 29, 1944

Mr, John W, Pehle )

Executive Director .

War Refugee Board
Washington, D, C,

Dear Hr, Pehle:

For the information of the Board I am enclosing
several articles and translations from the local press <

Sincerely yours,

S RGN

Iver C, OlsenVv
Special Attaché for
War Refugee Board

Enclosures - 6




S0URCYE : Dagens Nyheter, July 18, 1544

THREE POLES WERE POUND STARVING IN
A STABLZ IN TAPPLAND.

Iuled, July 18, 1944

Three exhausted Polish refugees were found the
other day, in an 0ld stable in the mountains of Norr—
botten. They were found by two people from Malmberget
who had been fishing. The three Poles were cooking a
sort of soup in an anchovy-tin. They said that they
had been on their way seven days and without food three
days.

In the beginning there had been four, but the
youngest one, 19 years old, had been killed by falling
down the mountains with a snow drift. It is easy to
understand how tired the refugees were when it is
considered that it took them 24 hours to walk a distance
which usually only takes two,

The two Swedes gave them food and brought them to
a refugee depot where they got more food and where they
could be taken care of, ‘he district police in Jokkmokk
has now taken care of the refugees for their further
transfer to a refugee camp.
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Tre polacker pétriffades
utsvultna i ett lappstall.

LULEA, méndag.

T.T. Tre mycket medtagna polska flyktingar antriffades hiromdagen

i eit gammalt getstall i Norrbottensfjillen, Tvg personer fran Malmber-

get var under en fisketur pa vig till ett gammalt lappliiger. Vid fram-

komsten fann de att endast getstallet stod kvar, D3 de sig rik tringa

ut genom viiggarna bérjade de undersika saken. I stallet hittade de tre

personer som hill ps att sika koka négot slags soppa i en ansjovishurlk,

Det var tre polska flyktingar, som Derittade att de varit pa vig i sju
dygn och att de varit utan mat i tre.

Ursprungligen hade de varit fyra i De bada 'svenskarna gav dem mat
sillskap, men den yngste, en 19-&ring, | och forde dem sedyrr til! en flykting-
hade stsrtat med on hingdriva i fjil- depa. dar de fick mera mat och kunde
len och omkommit, Hur medtagna [se till sina skavanker. Landsfiskalen
fAyktingarna var framgar av att de be- | | Jokkmokk har nu tagit hand om
hévde 24 timmar for att tillryggaligga flykiingarna f6r vidare befordran till
en stricka som man i vanliga fall en- | ot flyktinglager.
dast Ezhéver tvi timmar for. : —_
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S"D\UJRCE: Dagens Nyheter, July 19, 1944

TEN YTHOUSAND JEWS LEAVE BASTERN HUNGARY.

A decree has been issued, according to which all
the Jews in Budapest, on pain of "heavy punishment", must
give up their bicycles to the authorities. The 400,000
Jews of the capital are now crammed together in 2,600
houses marked by the David star, one family %o one room.

Uptil now no deportations from Budapest have been
carried out, It is different in the country: it is known
that the Germans gave the order to "desemitise" the
surroundings near the front, i.e. northern snd eastern
Hungary. Different notices in Budapest's Wuisling press
explain how this is carried out. It was announced a short
time ago that all the Jews from the town of Szarmar and

 the surrounding district of Szarmarnémeti (18,000 from the

town and 6,000 from the surroundings) were to be sent to
the ghetto in the town. This operation was finished on

May 20, But a new.one started as soon as this was finished.
Removal of the 24,000 Jews from the ghetto began in June,
and it is said that this action has now been carried out,
80 that the town and the district have been absolutely
"cleaned" of Jews. All Jewish wealth has, of course, also
been confiscated ard the Jewish shops have either been
closed or handed over to Aryans, The larger towns, Munkdks,
Ungvar, Miskou ete.,and nearly all Carpatho-Ukraine,
northern Ruthenia and other surroundings, have been “cleaned"

of Jews in the same way.
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Dagens ¥yhs r
July 1 , 1944

10.000-tals
judar bort
fran Ostungern

— Privat till Dagens Nyheter. —

T Jagarna har en forordning
otfiirdats enligt vilken alla ju-
dar i Budapest vid risk av
"striinga straff” maste avlimna
sina cyklar {ill myndigheterna.
Huvudstadens 400.000 judar ma-
ste nu iringas samman i 2.600
med Davidsstjarnan mirkta hus,
diir varje familj endast far dis-
ponera ett rum.

Fran Budapest har énnu inga depor-
tationer &gt run. I ungerska lands-
orten dr det annorlunda: det av kint
att tyskarna givit order om att omra-
. dena niirmast bakom fronten ovillkor-
ligen maste "avjudas”, alltsa norra och
Gstra Ungern. Om hur detta tillgér far
man besked bl. a. genom enstaka noti-
ser i Budapests quislingpress. Nyligen
meddelades salunda att i staden Szar-
mar och det omgivardde distrikiet Szar-
méarnémeti i borjan av maj samtliga
judar, 18.000 {ran staden och 6.000 fran

den kringliggande landsbygden, place-
rats i stadens ghetto. Denna operation
var fullbordad den 20 maj. Men knap-
past var mamdédrdig diirmed forrdn en
ny inleddes. I juni bérjade man “hort-
transportera” dessa 24.000 judar fran
ghettot, och nu meddelas att &ven
denna aktion lyckligt slutforts, sa att
staden och distriktet fullstandigt
rensade fran alla judar. All judisk for-
mogenhet har naturligtvis ocks3®
slaglagits och all|la FiRE

stingts eller overlatite 6ill aefld’ Pa
motsvarande sitt har de storré stider-
na Munkdes, Ungvar, Miskou m. fl. och
praktiskt hela Karpato-Ukraina, norra
Siebenbiirgen och andra omrdden i
norr och oster “rensats’ fran judar.




SOURCE : Svenska Dagbladet, July 19, 1944
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THE SAVING OF A HAIF MILLION JEWS IN
AUNGARY SEEMS T0O BE POSSIBLE,

Bern, July 18, 1944

The International Red Cross Committee has won its
first real victory in its attempts to save about 500, 000
Hungarian Jews, by a promige from the Hungarlan Government
that no Jews are going to be deported in the future.

Children under ten years, who have received permission
to go to other countries will be able to get there with the
superintendent of the Red Cross. Grown up Jews with permission
to go to Palestine will also be permitted to leave Hungary.
Interned Jews will be aliowed to receive help from the Red
Cross,

Until now not more than 250,000 Jews have been. deported
from Hungary. Before the number has been announced as 400,000,
but tnis tigure was given because of unreliable reports from
the ‘country. The total number of Jews in Hungary is said to
be about 815 ,000, inecluding Polish Jews and other refugees
who came to Hungary after 1939,

It is taken for granted that Admirsl Horthy, who
answered the Red Cross!' request, can act with German permission,
which is necessary if the Jews are going to be saved, The
question now, is one of arranging permission for Jews to
enter other countries. Only a few Jews have got such visas.
The conferences, which until now have been carried out through
diplomatic channels, concern the contingents which can be
received by neutral countries. These countries have expressed
themselves willing, but the question is if it can be guaranted
that the refugees will leave after the war without letting
the small countries pay for them,
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172 milj. judar

i Ungern: gynas
kunna rdddas.

BERN, 18 juli. (AP) Den in-
ternationella R6da kors-kommit-
tén i Gendve har vunnit sin for-
sta verkliga seger i forstken att
hjilpa inemot 500 000 ‘Enysiiks
judar i form av ett lofte fran
den ungerska regeringen, att in-
ga judar komma att deporteras
i fortsﬁtmiﬂg§n.

Barn under tio ér, som fatt jnrese-
tillstdnd till andra lénder, skola f& resa
dit under Rbda korsets overinseende.
Vuxna judar med inresetillstind till
Palestina skola likaledes i limna Un-
gern, Internerade judar skola tillitas
att mottaga hjilp frin Réda korset,

Hittills ha héogst 250 000 judar de-
iporterats frién Ungern. Férnt har an-
{talet uppgivits till 400 000, men denna
‘siffra har berilknats wed ledning av
| otillforlitlign rapporter fran landsor-
ten. Hela antalet judar i Ungern upp-
skatas till 815 000, inbegripet 15 000
polska judar och andra flyktingar, som
inkommit till Ungern efter 1939.

Det antages att riksforestindare
Horthy, som besvarai Rida korsets
véidjan, kan handla med tyskt godkiin-
nande, vilket iir ngdvéndigt, om judarna
skola kunna riiddas.

Niirmast giillor det nu att skaffa in-
resetillstind till andra linder, Endast
f4 ungerska judar inneha nu dylika
visa, Do forhandlingar som hittills forts
genom diplomatiska kanaler giilla de
kontingenter, som de neutrala linder-
na kunna mottagn. Dessa ha uitryekt
sin villighet, men fragan #Hir beroende
av om garantier kunna linnas fir att
flyktingarna komma att -avresa igen
efter kriget utan att de smpéldnderna
miste vidklinnas kostnaderna hirfor.

.




s  SOURCE: Svenska Dagbladet, July 19, 1944

DURCHKWEN SWAM ACROSS THE SOUND.

According to Svenska Daghbladet a remarkable escape
from Denmark was made a short time ago by three Dutchmen,
who in six hours swam across the Sound from Helsingdr to
H&lsingborg. The three refugees, all 20 years old, were
tired of working in the German arms industry and, therefore,
decided to escape. They had to fight against difficult
currents at several places, during their long distance
swim,

e




Lvensks Dagtladet,

July 1, 19

Hollédndare

.
simmade
;. -
over Sundel.
En mirklig flykt frin Danmark <
féretogo nyligen, enligt vad Sven- )
ska Dagbladet inhdmtat, tre hollan-
dare, som p;i;}'é‘faﬁﬁiﬁiar simmande
togo sig dvensSundet fran Helsingsr
till Halsingborg. De tre flyktin-
garna, som iro i 20-arsaldern, hade
tréttnat pd att arbeta i den tyska
rustningsindustrien och dirfér beslu-

tat fly. P3 flera stillen hade de
svéra strémmar att kimpa mot un-

der sin langdistanssimning.
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\fOURCE: Svenska Dagbladet, July 19, 1944

PINE HUNGARIAN PROTEST ACTION.
Bern, July 18, 1944

About ten former Hungarisn WMinisters in different
capitals made a declaration of protest against the
persecutions of the Jews, This declaration says that the
majority of the Hungarian population is against these
persecutions and that they are disgusted by the fact
that their country-men should be persecuted only because
of their religion, :

The declaration also says that the terror is a
contradiction of the spirit of Christianity and humanity,

It is said at the end that not one who is guilty of aggression
against the Jews will be able to make his superior responsible
for it.

"Hungery's rulers of today and their tools will be

- held responéible and- punished", The declsration says at the

end that as many Hungarians as possible should help and
protect their persecuted country-men.

Nearly d 1 the well-known Hungarian artists, journalists,
businessmen and students in neutral countries have signed this
declaration.




Fornamlig ungersk
protestaktion.

BERN, 18 jnli. (Sv. D:s Bernkorr.)
Ett tiotal forutvarande ungerska minist-
rar i olika huvndstider ha avgivit en pro-
testdeklaration med anledning av _jude-
forfoljelserna i Ungern. I denna fastslds,
att majoriteten av det ungerska folket
ir emot dessa och med avsky bevittnar
den frfiljelse, som deras landsmin un-
derkastas pd grund av sin religitsa be-
kiinnelse.

I forklaringen fastslas, att denna ter-
ror stir i skriande mots iittning till kris-
tendomer ch h tens anda. Till
n av dem som
PP mot judar
ansvaret pi Gver-
ordnade. "Daged®makthavare i Ungern
och deras hantlangare skola stillas &1l
ansvar och straffas.” Férklaringen shu-
far med att hemstilla till alla angrare
att i storsta mojliga utstriickning hjilpa

och beskydda de forfljda landsmiinnen.

Niistan alla kiinda ungerska  konstnii-
rer, journalister, affirsmiin och studen-
ter i nentrala linder ha anshutit sig till
denna férklaring,

"

w
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SOURCE: Dagens Nyheter, July 26, 1944

WAR-TIRSD FINNS OVER THE SWEDISH FRONTIER, )

Iule&, July 25, 1944

It is reported from the frontier district that
Finnish refugees still arrive in Sweden. On Monday six
Finns were taken care of in Karesuando.

Eight Russians and three Poles, who had managed to
escape from Finland, arrived in Sweden the other deay.

"War-tired" Pimns arrive from time to time in Pajala. A
young man in uniform arrived on Saturday.
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Krigstr('itta finnar

kommer dver griansen

LULEA, tisdag.

T.T. Alltjimt kommer flyktingar
frin Finland, meddelar man vid en
firfrigan 1 grénstrakterna  som
gjorls pa tisdagen., PA mandagen
omthéindertogs i Karesuando 6 fin-
nar, de flesta uniformerade,

Hiromdagen kom 8 ryssar och 3 polac-
ker vilka lyckats ta sig ur Finland, I
Pajala har man den senaste tiden fatt ta
hand om négon finne da och di som tyd-
ligen tréttnat pa krigstjinsten. Senast i
I6rdags kom en ung man i uniform dver

| grénsen, - -

o
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THE FOREIGN SERVICE
OF THE
UNITED STATES OF AMERICA

AMERICAN LEGATION

Stockholm, Sweden
July 21, 1944

Mr, John W, Pehle
Executive Director
War Refugee Board

Dear Mr. Pehle:

I enclose herewith a number of articles and trans-

lations from the local press which may be of interest to

the Board.

Enclosures -

26

Washington, D, C,

Sinceréiy yours,

Doy C 0%
Iver ¢, Olsen v
Special Attaché for
War Refugee Board
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SOURCE: Nya Dagligt Allehanda, June 28, 1944

REPORT CONCERNING REFUGEES.

The Social Minister has now presented a new
number in the long file of statements about the”
development of the refugee question in our country -
and these statements are doubtless worthy of receiving
rather regularly, partly because they inform the public
about the chenges in the situation and partly’bécéase
they counteract the spiteful Naezi agitation which
continously is going on, But Mr. Moller's speech on
Tuesday did not contain new information of importance
on several points. He pointed out that the stream of
refugees had not been a heavy burden on the Swedish
economy and that they had been a valuable contribution
to the labor market, This is, in other words, what he
has stated or what he has let others state before. There
is for example the statement given. by Governor. Thomsom
at the end of last year, about the contribution of the
refugees to the labor market, and at about the same time
Doctor Gummar Lange's report about the food products -
he could as the head of the Food Product Commission's
gection confirm that the refugees did not "take the bread
from the poor, sorry Swedes' mouth", one of the Nazi
element's most popular legends.

But what specially is of interest in the Social
Minister's peport today, is the police training of Danes

and Norwegians, We see that the situation gets more
difficult in our neighboring countries every day - the
information about Copénhagen ig speciglly significant -
and we can easily understand what it would mean if large
forces of well-trained, and specially well-equipped

—— ..

:




—2-

Bﬂlicemen’could be put into the restoration work as
soon as the time of occupation is over, The telegrams
from abroad continually confirm that it has been

provident of the Govermment to give permission for

the police training. The 19 camps, which now are
established in Sweden, fulfill a great Scendinavian
funetion. That the Govermment publishes the figures

so officially is proof of its good conscience, and its
conviction that one cannot accuse it of anything which
is contrary to international law.
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Nya Degligt »1lehanda,
June 22, 1944

Rapport om flyktingarna

Socialministern har kommit med ett nytt nummer i raden
av uttalanden om flyktingsfrigans utveckling 1 vart land
— och sAdana uttalanden iiro utan tvivel nyttiga att fa tdm-
ligen regelbundet dels for att allménheten skall vara orien-
terad om forskjutningarna i liget, dels for att man skall
kunna hilla nere den illvilliga, nazistledda agitation, som
kontinuerligt pagir. Vad hr Méller hade att siiga pa tisdagen
var emcllertid.pé flertalet punkter i princip inte nagot nytt.
Han péwswﬂyktmgsslrummen inte tyngt den svenska
ekonomieRssfngiilt 388 och att vi fatt ett virdefullt tillskott
i arbetskraft, ,pet #r med andra ord synpunkter, liknande
dem, som han sjdlv tidigare frapofort och som han latit
andra limna; man kan t. ex. ermrq Q&% landshovding Thom-
sons uttalanden i slutet pa forrh aret om flyktingarnas
insatser pi arbetsmarknadef: eLL lgg_dr,Gunnar Langes
redogorelse i livsmedelsfrigan vi &mm — som chef
f6r livsmedelskommissionens utredmngsavdel ng kunde han
bevisa, att flyktingarna visst inte “taga brédet ur munnen”
p4 stackars beklagansvirda svensial -‘en’,, av istel -
tens mest populidra legender. - o,

Vad som diremot i dag vicker sdrskilt intresse § socialr
ministerns redogbrelse #Hr polisutbildninggn av danskar
och norrmiin. Vi se med varje dag hur forhillandena bl
allt svarare § vara vistra grannlinder — uppgifterna om
hur det gar till 1 Kopenhamn fro slirskilt talande — och vi
kunna litt gira klart for oss vad det maste betyda, om re-
lativt stora styrkor vilutbildad och framfér allt.vilutrustad
polis kan siittas in i reorganisationsarbetet omede hart efter
ockupationens slut. Telegrammen utifrdn ge oss alltsd stéin-
digt nya bevis pa att det var férutseende av regeringen
att ge tillstand till polisutbildningen. De 18 liger, som nu
finnas i Sverige, fylla en betydande nordisk funktion. Och
att scclalﬁjlmsteln s Oppet ligger fram siffrorna i denna
affiir H#r et vittnesbdrd om regeringens goda samvete, dess
dvertygelse om att man inte kan anklaga den’ fér nagot,
som strider mot folkrétten. 7
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SOQURCE: Dagens Nyneter, June 28, 1944

THE POLICE CAN WOT TURN AWAY POLITICAL
REFPUGEES ANY LONGER. "OUR RESERVED
ATTITUDE HAS BEEN MISUNDERSTOOD AS
INDIFFERENCE".

The Social Ninister said on Tuesday in a radio
speech about the political refugees in Sweden, that
we have about 49,500 refugees in the country, according
to a count of June 1, Of these refugees 23,000 are ’
Norwegians, 14,500 Danes, 2,500 Estonian Swedes, 1,500
Estonians and about 5,000 Finns. There are also 5,000
Germans, Austriens and Czechs; 1,000 Poles and 575
Russians; 400 French and the ssme number of Dutchj

75 Yugoslaveg~ and 50 Belgians,

The Social Minister said that the problem of all
these refugees required a very large administration, It
has been impossible to avoid friction now and then.

“There have sometimes been complaints from Swedes, and

sometimes from refugees, and there have been press
disputes. But increasing experience has leveled the
different points of view, thanks to good will on both
sides.

The police can now no longer turﬁ away a foreigner,
who declares himself a political'refugee. The matter in
these cases will always be taken up by the Socialstyrel-
sen which decides if the person should be turned away or
not. One can say for certain that the person does not get
turned away if he decleres himself a political refugee.
In other words, his own statement is accepted.

.
B
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Up to July 1 of this year, 332 Norwegian refugees
hé%e arrived in our country. Among them are also so-
called "roere", i,e., people with whom the representatives
of the lawful Norwegian Government in our country do not
want to deal because they are suspected of being in tne
service of the Quislings or the Gestapo. Sixty two Danes
who have been "Schalburgmen" or "Fricorpsmen" or who in
some way served tne occupation Torces have arrived in
Sweaen between Septewber 1, 194% and June 1, 1944, Canmps
Tor internees in Rengsj®d nave peen set up to take'care
of really criminal retugees, and Quisiings and such
people are iunterned in the camp in Haisinguwo., The Danes
and the Norwegiams are themselves dividing their réfugees
into groups of Quislings and "good people".

Mr., Moller also talked about the police training
for Danish and Norwegian refugees. There are now sbout
19 camps for police training, smong them 2 Danish and k
17 Worwegian. ‘he Norwegians have obtained permission ‘ -
to set up a camp for regular police education for 1,500
people in Gottgtra, They have also had permission to
establish a camp .for 500 peoplé, for the training of
the reserve police, The training of a police staff of
9,500 men -has been permitted. This number is still far
from being reached,

During the regular police training in_Gottgﬁra,
during the later part of June, there were 1, 404
commanders and pupils and 227 staff. This means that
the quarters in Gottgdra are crowded. But there were
at the same time only 4,949 commanders and pupils and
639 staff in training for the* reserve police. In the
middle of June there were 428 men in one of the Danish
police training camps and 884 in the other.




Mr. Moller said that the great stream of refugees
has been a very small burden on our economy. The direct
financial support which has been paid out has not been
large. Tne legal Norwegian Govermnment has been able to
procure the necessary means for its own refugees. And
the expenses for the Danes are likely to be returned
after the war., The Swedish State has lent the necessary
money to the Danish Government.

But the fundemental principle in the refugee qﬁestion
has been that the refugees should contribute to their own
support by getting work here. This has been considered
suitable both from the point of view of the Swedish
administration and from the refugees', It has also, thanks
to our great need for labor, on the whole been very easy
to find work for the refugees, All of them have, of course,
not been able to find an occupation in their old professions,
‘therefore many have been directed to forest and agricultural
work. But a l8rge number of refugees are also working in
the textile and clothing industries, where the lack of
labor is striking, and their work has been of great help
“to our country at a-critical time, said Mr. MSlier, and
added that 25 percent of the untrained labor which had to
be obtained during the difficult years 1942-43%, were
Norwegian refugees. The speaker also said that youth
had got occasion to develop its knowledge and continue
its education. Altogether 850 Danish and 1,350 Norwegian
young people were studying this spring at different

&
-

Swedish high schools, schools and courses.,

The foreign political situation has forced us to
display reserve in our foreign policy; this can easily
have been misunderstood as indifference and coolness.
But the Swedish people through their attitude towards
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individual refugees, can let them feel that they are

s not thought of as strangers or as an unwelcome burden
for the country, Mr. Moller said at the end of his speech,
that it should not be forgotten that the refugees will
one day take the feelings we create among them here,
back to their homes.

|
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Dagens Nyl

ST,

June 28, 1944

“Polisen kan numera inte

avvisa politisk flykting.

"Vér reserverade hdlining har.miss-
tolkats som kallsinnighet.”

Enligt en berdkning gjord den 1 juni hade vi cirﬁ~-¥49.500
flykiingar i landet, omialade se cialminister Gustav Moller pa tis-
dagen i ett radicanforande om de politiska {lyktingarna i Sve-
rige. Av dessa heriiknades 23,000 vara norrmiin, 14.500 dans-
kar, 2.500 estlandssvenskar ech dessutom 1.500 ester samt 460
finlindare. Vidare riknade man med ait vi hade cirka 5.000
iyskar, ‘sterrikare och tjecker. 1.000 polacker och 375 ryssar,
400 fransmiin, lika manga hollindare, 75 jugoslaver och 50

belgier.

Administrationen av alla dessa flyk
tingar kriver numera en mycket stor
_apparat, sade socialministern. Det har
inte kunnat-hindras att gnissel da och
da uppstatt. Ibland har klagomal fram-
forts fran svenskt hall, -ibland frén
flyktingarnas, och pressdiskussioner
har uppstitt. En vixande erfarenhet
"har emellertid efter hand”lett till en
utjimning av_mehin afktigheterna
tack vare bl.:‘n\".‘t‘sd' A Ginse sidor.
Numera' k‘&;!{ﬁaéq'ix‘éi ke avvisa

nagon utlinning som’ forklarar sig

vara politisk ﬂykting"',‘(u'ﬁm _#irendet

understiilles i sadant fall socialsty-

relsen, som avgir om_vederbirande

skall avvisas eller inte. Man kan
gott siiga att avvisningen inte lingre

anvindes sa snart vederhbtande upp-

gen politiskt flyktihgsRap:isom . skiil

-fihvstt han sokt sig hit.  Man godtar

s@linda helt enkelt flyktingens upp-

gift. .

332 ”roere” har flytt hit.

Intill den 1 juli i &r har det kommit !
hit 332 norska quislingar och s. k.
roere”, d. v. s. pergoner som den lag-
liga norska regerinifens representanter
i vart land inte vill ha att géra med
darfér att de @r misstinkta for att sta
i Quislings eller Gestapos tjanst. Av
danska schalburgmin och fricorpsmén
eller dver huvud taget danskar som
gatt ockupationsmaktens drenden har
62 stycken kommit hit under tiden
1 september 1943—1 juni 1944. Inter-
neringsligret Rengsjo har tillkommit
for att ta hand om grovt kriminella,
flyktingar, och i ligret Hilsingmo hél-
ler quislingar och deras gelikar till..
Sjilva sorteringen ellor uppdelningen,
i hyggligt folk och quislingar torde;
praktiskt taget alltsd ske av norrmén-

- polispersonali Th¢

9.500 norrmin far uthil-
das i polistjiinst.

Hr Moller berbrde ocksad yolis-
utbildningen for danska och norska
flyktingar. Det finns nu inalles 19
liger fior polisutbildning, dirav tva
danska och 17 noxskey Norrmiinnen
har fatt tillstind: dtt uppritta ett
lager for reguljiir polisutbildning for
1.500 persanpp Gitrdra, Dessutom
har de fag tAnd-ait inritta liger
fér 500 pgi‘g*dn;gm, avsedda for utbild-
ning avsrgieguppliser. - Vid dessa Ji-

“iglmmanlagt f& utbildas
ér. Inalles skulle sa-
ske av 9.500 man
tal har man

dnnu- pd intet

ildningen

Vid den reguli§:‘ ‘i)o ?
| i Gottrora fanns tnder den’senare de-

o

nen och danskarna sjilva. len av juni 1.404 befil och elever samt

R . 227 funktiondrer. Férliggningen i
Gottrora #ir sdlunda fullbesatt,’ Vid
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reservpohlisutbildningen tanns emeller-
tid vid samma tid endast 4.949 befil
och elever och 639 funktionire i
den danska polisutbildningen
nith:n av juni vid det ena 13
man och wid det andra 884,

Flyktingstrsmmen har ej
tyngt var ekonomi.

Den stora flyktingstrginmen, fram-
holl hr Méaller, cket liten

rekta unde s har
inte varit stof? grska
regeringen har sj 3 hestrida

de nédviindiga me
tingar. Och de utg? som_iir for-
knippade med danskgenas vistelse i
landet t%rde efter

wn

ma att g¥sétfas.
nimligeR tills vidare
myndigheterna nodviid
medel.

Men em-f‘g‘iund]'dggan
flyktingpolitiken har varit
garna i storsta mojliga u
sjdlva skall bidra till sin
genom att beredas arbelef
frén den svenska administratianths och
flyktingarnas egen synpunlplia detta
betraktats som #ndaméilselfigb. och
gagneligt. Tack vare vart steraibehov
av arbetskraft under de ssgnlste aren
har det i stort sett gitt myolet bra
att skaffa flyktingarna arbete. Natur-
ligtvis har inte alla kunnat beredas
sysstlsdttning i sina gamla yrken, utan
storre delen har hinvisats till skogs-
och jordpruksarbete. Men &ven inom
textil- och, bgklidnadsindustrin, dar
bristen p3 ErhetSkraft &r pifallande,
sysselsittes et rt, antal flyktingar,
och deras a&r ii _bar varit till
stort gagn for végt"' fd(4 en kritisk
tid, sade hr Mollef 6bh nimnde att
under de besvirjiga dwen 1942 och 43
den ovana-ﬁrbég?ﬁﬁ o ilste an-

litas i skogen til], 25 procent utgjordes
av norska flyktingar, Talaren nimnde
ocksd att ungdomen fatt tillfille att
forkovra sina kunskaper och fortsitta
sin utbildning. I varas beriknades att

sammanlagt 850 dangka pch 1.350
norska ungdomar st i Sverige
vid olika htigskolorl,' Xotor ‘Sh kurser,

Utrikespolitiglgy Srhgllinden har

tvingat oss at€iryay ipolitik Jig-
ga i dagen en re‘smjggg miovﬁr soli~
daritet, som liitt kan Hapmisstolkats
som kallsinnighet och likgiltighet.
Men svenska folket kan genom sin
héllning till de engkilda flyktingarna
fa dem ait kiinna aft de inte hetrak-
tas som frimliigar eller som en
oviilkommen borda for landet. Man
skall inte glomma, sade statsridet
Maoler till sist,:att de kiindlor vi for~
stir viicka hos flyktingarna tar dessa
en vacker dag med sig hem,
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SOURCE: Aftonbladet, July 3, 1944

SEVEN DANES ESCAPE FROM A SHIP.

Seven Danes escaped on Sunday night from the
large Danish stesmer Virginia av Kdpenhamn, The ship
was anchored off Késeberga. The entire orew was Danisgh,

On Sunday the ship was forced to contiuue the .
trip without those men, but it stopped near tne roads
of Trelleborg for a conference witn thne ship-owners
apbout the eventual possibiiity of completing the crew.

Virginia is about 7,000 tons, end has a crew of

30 men.

e




Aftonbladet,
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- Wi danskar -
rymde frdn fartyg.

TRELLEBORG, mandag. (TT).

Fran en storre dansk &ngare, Virginia
av Kopenhamn, rymde natten till séndagen
sju man av besittningen, nir fartyget lag
for ankar utanfor Kéiseberga. Samtliga
voro danskar.

Fartyget  maste pd sondagen fortsitta
firden utan dem, men ankrade upp pi
Trelleborgs redd for att konferera med re-
deriet och eventuellt f& besiittningen kom-
pletterad.

Virginia, som #dr pi omkring 7.000 ton,
har en besittning pd c:a 30 man.




SOURCE: Afrtonbladet, July 3, 1944
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CZECHS HAVE BEEN TRANSPORTED TO ESTONIA.
THEY AFTERWARDS WERE "LIQUIDATED".

Sinee 1942 the Germans have sent many Czech
citizens to Estonia, to which country they were )
transported in crowded trains, declares"Baltisk Press-
tjdnst" in Stockholm, -

Hundreds of these Czechs were in the concentration
camp, Jigala, in the north of Estonia, They have subsequently
been "liquidated". The largest mass grave is situated near
Jédgala in Ksberneeme,

The Germans started to burn the corpses some weeks
ago, in order to destroy all evidence.

The people deported from the ghettos in Daugavpils,
Latvia, about 11,000 Jews from Centrsl Europe, have been
transported somewhere else, It is not known what has
happened to them, but, it is said, that they have been
transported to eastern Poland.

The Germans have also started to transfer the
political refugees in Eastomia. About 2000 political refugees
were, at the end of April, brought to an unknown residence.

]




Aftonbladet,
July 3, 1944

Tiecker ha
forts till Estland,

Ha sedan “likviderats”,

Sedan 1942 ha tyskarna f6rf en mingd
tjeckiska medborgare tiif Estland, dit de
transporterats | fullpackad t4g, uppger
Baltisk Presstjinst 1 Stockholm,

Dessa  hund, tiecker pli
huvudsakligen 1 Jiigala koncentrations-
liger i norra Estland, Senare ha alla
dessa s& sméningom "Hkviderats”. Den
stérsta massgraven befinner sig i nir-
heten av Jigala | Kaberneeme,

For ett par veckor sedan borjade tys-
karna brinna liken i syfte aft utplana
spiren,

FFin ghettot i Daugavpils, Lettland, dir
¢:a 11.000 frin Centraleuropa deporterade
judar halg inspiirrade. ha ghettoborna
fris bort. Man vet icke vilket 0de, gom
drabbar dem, mon det F5r)judes att de bli-
Vvit' transporterade till 8stra Polen.

Ocks# i Estland ha tyskarna bérjat fora
bort de politiska fAngarna .1 slutet av
april bortférdes salunda til] okind ort c:a
2.000 politiska fangar.

5
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SOURCE: Nya Dagligt Allehanda, July 4, 1944

KING GUSTAF APPEALS FOR THE HUNGARIAN JEWS.
"IN THE NAME OF HUMANITY".

The Foreign Office states that King Gustaf on

June 30, in a telegram presented a personal appeal to =

the Hungarian Chief of State, asking him to use his
influence and save the Hungarian Jews from further

persecutions.

e
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Nya Dagligt Allehanda,
duly 4, 1944

Kung Gustaf vadjar
~om ungerska judarna

| mdansklighetens namn”

Utrikesdepartemenet meddelar, ait konung Gustaf i ett’
den 30 juni till Ungerns riksforestindare avlitet telegram
i miinsklighetens namn framfért en personlig viidjan wll
den ¥figerske statschefen att wtéva sitt inflytande till rid-
dande av de ungerska judarna frin ytterligare forfoljelse.
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SOURCE: Dagens Nyheter, July 5, 1944 -

NS
15,000 KARELIAN CHILDREN TO SWEDEN,

When the Finnish Social Minister Aaltonen visited
Stockholm, an agreement was made with the Swedish
authorities to send over about 15,000 Karelian children
to Sweden.

The Permanent Secretary of the Social Office, Tage .
Erlander, confirms this statement and also that these
children will arrive in Sweden in about & month's time.
Mr. Erlander, however, points out that all these Karelisn
children cannot be received if special measures are not
undertaken, The discussion about those measures is now
going on in Government circles. Quartering in barracks,
schools, etc., must be arranged, until the children, as
we hope, can be placed in families around the country.

i
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Femton tusen’
karelska barn
till Sverige

! Vid finske socialministern Aal-

tonens besik i Stockholm hir-

omdagen triiffades i prineip .en

over: Ise med svenska

myndigheter om dverforandet

till Sverige av omkring 15.000

karelska barn.

Vid ett samtal med Dagens Nyheter
bekriftar statssekreterare Tage Er-
‘lander i socialdepartementet denna . .
uppgift liksom att denna betydande . .
kontingent skal] -f6ras hit inom loppet
av ungefir en mdnad. Emellertid pa-
pekar hr Erlander att alla dessa ka-
relska barn inte kan tas emot utan
att en.rad sdrskilda atgirder av prak-
tisk natur vidtas, och det d@r bl. a. om
dessa som Bverldggningar [, n. Hger
rum inom regeringskretsar. Man mas-
te ordna med inkvartering i baracker,
skolor etc, till dess att barnen, som
vi hoppas, kan placeras ut i familjer
landet runt.




SOURCE : Nya Dagligt Allehanda, July 5, 1944
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KING GUSTAF'S APPEAL,

There are no neutral hearts. Everyvody reacts in
the same way to inhuman torce even though political
neutrality is maintained. King Gustaf has asppealed to
Berlin on several occasions apout thae treatment ot Jews
and students in our neighboring countries, When he now
has addressed himself to Hungary's aged Regent and in’
the name of humanity exhorted him to use all his
influence to save the 800,000 Jews from their threatened
Tate in tne last occupied country, he has the whole
Swedish people behind him, Horrible things have already
happened and are still happening since the Gestapo
started its action in Hungary. .

In order to prevent a repetition of these horrible
things, King Gustav has now addressed himself to Admiral
Horthy, who is still considered as the Regent of Huugary,
writes Svenska Dagbladet. All neutrality ceases before
the crimes which are coldbloodedly planned against
innocent people., Our people certainly approve this
humanitarian act and feel it is an homor for Sweden
and its King, that he has now spoken in the neme of
humanity.

Stockholms-Tidningen writes that the world has
listened before to King Gustaf's remarks "with a respect
caused more by his personal prestige than by his crown".

The terrible fate, which has stricken millions of
Jews in Burope under the Nazi regime and occupation will
shake the world, perhaps more than anything else, when
the whole truth of what has happened becomes known. What
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~ we ¥now is enough to establish that no worse injustice

ed than the rooting out of innocent people
ecial race or religion.

can be interpreted not
:"Do not increase

has happen
merely because they belong to a sp
Perhaps King Gustaf's words

only as an appeal but also as a warning

your debt account!"
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Nya Dagligt allehanda,
July 5, 1944

Kung Gustafs vidjan

Det finns inga neutrala hjértan. In-
for ominskligt bvervalq reagera alla
ofdrvillade lika #Hven om den politiska
neutraliteten uppritthalles, Kung Gu-
staf har vid flera tilifdllen vidjat til
Berlin om behandlingen av Jjudar och
studenter i vara grannléinder. Nir han
nu vint sig till Ungerns &ldrige riks-
forestindare och i ménsklighstens
nama‘ minat denne att anviinda allt
sitt inflytande for att ridda de 800.000 -
judarna i det sist hirtagna landet fran i
deras hotande &de har han hela sven-
‘ska folket bakom sig. Det #r ohyggliga
saker som redan hiint och i dag hiinda
sedan  gestapo borjat verka iiven i
Stefansriket.

Fér att férekomma en upprep-
ning av dessa fasor har nu konung
Gustaf viint sig till amiral Horthy,
vilken fortfarande ar att anse som
Ungerns statschef, skriver Svenska
Dagbladet. Infor de utstuderade ill- N
did, som hir kunna kaliblodigt |
planeras mot virnlssa och oskyl- - .
diga varelser, upphér all neutrali- -
tet. Vart folk gillar férvisso varmt
denna aktiva humanitet samt kiin-
ner det som en heder for Sverige
och en #ra for dess konung, att han
hér talat i miénsklighetens namn,

SLockhoIms»’I‘idningen konstaterar att -
viirlden tidigare lystrat till kung Gu-
stafs uttalanden "med den respekt som ]
hans héga persbnliga prestige &n mer |
4n hans krona framkallat”,

Det fruktansvirda 6de, som drab-
bat miljoner judar i Europa under
nazistisk regim och ockupation,
kommer att skaka viirlden kanske
mer 4n nagot annat, nir fulla san-
ningen om vad som hint en gang
blir uppenbar. Vad vi hittills vet 4r
tillrdckligt att sl fast, att en mera
& 5 skriande ofSrriitt aldrig begétts n

: denna utrotning av oskyldiga min. .
niskor bara dirfér att-de tillhdra

en vigs ras eller en viss troshekiin- I

nelge. i

Kanske kunna kung Gustafs ord Hka !
mycket som en viidjan tolkas som en !
varning: ka Inte edert skuldkonto! !
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SOURCE: Aftontidningen, dJuly 6, 1944

THE GERMAHS SEND 14 YE4R OLD CATVIANS

TO THE EASTERY FRONT,

the Riga newspaper "Tevija" reports that the
Latvian political youth leaders, who had special
training in Germany, have returned to Latvia to lead
the Latvian boys! battalions which now take part in
the defense of the country to fill the gabs in the
Latvian legions.

Fourteen and fifteen year old boys, according to
the illegal Tatvian radio, are now being transported

to Dunaberg in freight cars, where they will "defend

their fathers' soil" as the Germans say,

/
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Tyskarna séinda
14-ariga letter
till ostfronten

— Privat till AT —
Rigatidningen Tevija meddelar, att
lettiska politiska ungdomsledare, som
erbAllit specialutbildning 1 Tyskland,
Aterviint tiil Lettland for att leda de
fettiska pojkbataljonerna, som nu ryckt
in till fiderneslandets férsvar for att
fylla de luckor som uppstdtt i de bal-
tiska legionernas led. o
14- ocs 15-Aringar transportéras
nu, enligt den illegaln letfiska Ta-
djon, | godsfinkor till Diinaberg, dir
de "skola férsvara sina fiders jord”,
som den tyska parollen lyder.
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SOURCE: Dagens Nyheter, July 6, 1944.

THE JOURNEY OF 60 REFUGEES TO SWEDEN
WAS STOPPED AT THE LAST MOMINT.

Had to stay in Finland when the
diplomatic ship left.

Sixty Jewish refugees, the last still remaining
in Finland, should have arrived in Stockholm with the
Swedish steamer "Birger Jarl", which came from Abo
on Wednesday, but when the ship arrived there were
only two aboard., The ship was hired by the American
Government and brought Mr. Edmund Gullion, USA's last
Chargé d'Affaires in Finland, and around 40 American
citizens, who will now probably have to stay in. Sweden
until the end of the war, "

About 50 other foreigners were also on board,
Belgians, Italians, Brazilians, Canadians, Australians
and a few Englishmen, .

Mr. Iver Olsen, who is an expert on refugee
questions, declared to Dagens Nyheter, that from Swedish
gide everything has been done to evacuate the last
remaining Jewish refugees who were in Finland from
Central Europe and to take them to Sweden. "No Swedish
visa hes been refused", says Mr. Olsen, "Nor have there
been any difficulties in getting Finnish exit permits,
except in a few cases",

Mr. Olsen thought that the reason why the attempt
to save these refugees had failed was “"the very bad
organization" among the refugees themselves, It was
considered on the American side that the Germens had

not tried to stop the departure.
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Mr. Olsen deeply regretted that this evacuation
had kot succeeded although efforts had been made for
a month. Now, when diplomatic relations have been
broken, the Americans have no longer the possibility
of working on the matter in the same way. 106 Jewish
refugees from the Continent, who had found refuge in
Finland, had been evacuated to Sweden earlier,

Young Mr. Gullion - only 30 years old and the
youngest American diplomat who has ever been charged
with such a serious comission as the severance of
diplomatic relations - told Dagens Nyheter that the
announcement of the break did not seem to be a surprise -
to the Finnish Minister for Foreign Affairs, when Mr.
Gullion handed it over on Fridey at 6 p.m,, the Finnish
Chargé d'Affaires having received the same information
simultaneously.

"I cennot say much about my conversation with the-
Foreign Minister, but I think that Mr, Ramsay too
regretted the break", sasid Mr. Gullion, "From the American
point of view, it was unavoidable from the moment when
Finland openly declared its intimate military partner-
ship with Germany. My peréonal impression of the political
situation in Pinland is that the country has no liberty
of action when it is a question of great decision,

"The Finnish people seemed quite depressed when
I left, I do not think they were really encouraged when
they saw the quality of the troups and material the
Germans sent to South Finland. The German intervention
was well calculated. They sent sufficient reinforcements
to definitely influence the Fimnish decision, perhaps
even enough to protect their own position, but certainly
not enough to influence the result of the Russian campaign
against Finland".

)
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' Mr. Gullion, who spent his last hour on

Finnish soil in a Fimish bath, has not yet received

any instructions about where he shall 80, and thinks

he will stay in Sweden for some time, He was the only
remaining member of the American Legation who was a
diplomat. Two of the people from the chancery came

with the "Birger Jarl", Three others came by aeroplane’
and two have been moved over to the Swiss Legation'which
will now tske over America's interests in Finlana. 411
American citizens arrived with the "Birger Jariw, Mr.
Gullion did not know what would hapoen to them.,

Among the Americans who arrived in Sweden from
Finland on Wednesday, were three ladies who were
interviewed at the Hotel Bellevue, Mrs, Meimi Saari-
Tirinen has come over with her sister, Tyyne Maria
Saari, and her little daughter, Anne-Tie who is only
six month old. ) ) .

"My husband is a Pinn and has of course remained
in Finlang", says Mrs., Tirinen. "I did not like to leave
him without his family and home, of course; our home
in Helsinki has been bombed twice, the first time during
the Winter War and then in February. He now lives in the
bank, where he works, together with some colleagues, I-

long very much for the day when we can go back,"

Mrs. PTirinen's sister, Miss Saari, however, would
very much like to go back to America for some time,

"I came fo0 Finland 20 years ago", she says,
"We have Finnish parents, and in our home in New Jersey
we always spoke Finnish, T passed ny examination in German
and English and came to Finland to teach in a commercial
school, after having studied a little more Fimnish. The
atmosphere in Finland? Of course it is very serious, but
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™~ the Finns have not lost their calu. It is no longer
believed tnat the Germans will win, but it ig thought
that it will keep Russia outside itg frontiers.

"What about the sltuation? We nave hag no reasons
to complain, although the butter and sugar rations
were very small, we have had enough bread ang potatoes,
The wilk ration was only three decilitres a day, but_
my sister and her baby got almost two litres a dar,
and that was a lot, There were no shoes and clothes
to be bought, but one must use what one hasgv, séy the
two ladies smiling. :

The third American, Mrs., Ann'Kurki, who has come
over with her young son, Allen, was also born of Finnish
rarents in Ameriea, They have all kept their American
citizenship,

"One must be thankful for that in these days", they
say. "According to Fimnish law, however, we are Pinnigh®,

"One cannot help feeling a special love for the
country where one ig born, And it must be said that
Americe has been very generous during the whole time",
says Mrs. Kurki, "If it were possible, I would very much
like to go back to America for some time, I have my
mother there and I have not heard a word from her for
three yearsv,

The two sisters have had news from America more
recently and they know that one of their brothers, who
is an architect, has been released from war-sgervice, but
the other one is somewhere in the war,

"My busband is still at Temmerfors, where he has
his work", seys Mrs. EKurki, "and we have had luck for
our home has not been bombed, But, of course, I am very
worried about my husband, There can be new bombardments™.

8
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Eprack i sista stund

Fick kvarlimnas i F mland
" nar dlplomatbatenf.avgwk

Sextio statslosa judar fran Centraleuropa, de sista som #nnu var
‘kvar i Finland, skulle varit med svenska angaren "Birger Jarl” nir
den pd onsdagen kom till Stockholm fran Abo, men nir fartyget
“kom fram visade det sig att bara tvd av dem var ombord. Anga-
ren var chartrad av amerikanska regeringen och forde utom U. S.
A's siste chargé d’affaires fore det diplomatiska avbrottet, mr Ed-
mund Gullion, med sig ett fyrtital amenkanska medborgare. som
nu antagligen far stanna i Sverige kriget ut.

Ett femtital andra utlinningar var
ocksad med ombord. De flesta tillhor de
nattoner vilkas intressen i Finland hit-
tills tillvaratagits av U. S. A. — bel-
gare, italienare, brasilianare, kanaden-
sare, ausiralier — och en del var en-

: gelsmén,

Mr Iver Olsen. expert pd flvkiings-
fragor vid amerikanska legationen i
Stockholm, forklarar fér Dagens Ny-
heter .att frdn svensk sida allt blivit
glort: for att mojliggora evakueringen
till Sverige av den sista &terstiende
gruppen judiska flyktingar frin Mel-
laneuropa-som fanns Jvar i Finland.

— Icke i ndgot fall har svenskt in-
resevisum ‘vigrats, dir sddant begirts,
siger mr Olsen. Bortsett frén eit par
fall har man inte heller fran-finsk si-
da gjort ndgra svarigheter med utre-
setillstdnd.

Att forsoket att ridda dessa flyk-
tingar ur landet i alla fall misslyc-
kats i sista minuten tillskrev mr Ol-
sen “synnerligen dalig samordning”
frin de ifrdgavarande flyktinggrup-
pernas egen sida, Han forklarade att
man p& amerikanskt hall icke ansag
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att det var tyskarna som lagt hin
der i viigen for avresan.

Mr Olsen beklagade mycket att det
trots ett par manaders anstringningar
icke lyckats att fiA denna evakuering
'| genomford, Nu nidr de diplomatiska
forbindelserna avbrutits har ameji-
‘| kanerna inte lingre méjlighet att ar-
-| beta vidare med saken p& samma sitt.
Tidigare har 106 judiska flyktingar fran
"| kontinenten, som dittills haft en .fyi-
‘lstad 1 Finland, blivit éverfordadtii

Sverige. - abisr

Ramsay var inte éver-
raskad.

Unge mr Gullion — med sina- en-
dast trettio &r den yngste amerikansd
ke diplomat som négonsin haft i upp=
drag att sisom beskickningschef tasgts,
sidant steg som formligt avbrytande:
av Amerikas diplomatiska forbindel

g
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skydda sin egen position, men siker-
ligen inte nog for att paverka utgin-
gen av det inledda ryska filttdget mot
Finland.

Ménga amerikaner kvar
i Finland.

Mr Gullion, som tillbragte sin sista
timme pd finsk botten i en dkta finsk
bastu, har &#nnu inte fitt nigra in-
struktioner om vart han skall bege
sig. och rdknar med att stanna en tid

'iiSverige. Han var den ende kvarva-

rande medlemmen av amerikanska le-~
gationen med diplomatisk status. Av
anslipersonalen var tvd man med
PBirger_ Jarl”. Tre andra har kommit
hed M¥g, och tva har overflyttats till -

schweiziska legationen, som hidanefter
kall bevaka Amerikas intressen i Fin-
ind. Det &r langt ifrén alla ameri-

~— forklarade vid ett samtal med Da-
gens Nyheter ait meddelandet om av-
brottet inte gjorde intryck av att kom-
ma som nigon Sverraskning for finske
utrikesministern Ramsay, nir mr Gul-
lion dverlimnade det i fredags kl. 18,
vid exakt samma tidpunkt dd Finlands
chargé d'affsirés i Washington fick
motta samma underrittelse.

— Om rifit"sgmtalmed utrikesmi-
nistern ansdf 74g mig forhindrad att
séiga nagot n‘a'iméﬁé?!ﬁéxiijag tror att
dven hr Ramsay bellmadesBrtnin-
‘st A Frid} anberi-
kansk synpunkis ¥4 sound! Mig i
det Sgonblick d&™WiHNEYs Ippoiitsro-
klamerat sitt intima snilitd¥se RoWigun-
jonskap med Tyskland. Skall-jagsi-
ga ndgot om mitt personliga inteydk
av Finlands polijtiska situéﬁo{\lﬁéﬂﬁr
det att landet saknar full Hardimgs-
frihet s snart det giller~defverkligt
stora avgorandena. .

Stimningen nir jag for var dyster.}
Jag tror inte att finnarna kunde finna
nagon uppmuntran i vad de sig av
kvaliteten hos de trupper och den ma-
teriel som tyskainma sinde till Syd-
finland. Tyskamnas ingripande var be-
riiknat med matematisk noggrannhet.
De sinde tillviickliga forstirkningar for
att avgorande piverka finnarnas be-
slut, kanske ocksd tillviickligh “for att

beriittsuf  hon.

! medborgare i Finland som be-
gagnat figenheten med "Birger Jar]”
att rwigi' landet. Hur det skall bli
med dem som &nnu ir kvar kunde mr
Gullion f6r dagen inte ytira sig om.

Finsk-amerikanska ut.
bombad tvd ginger.

Bland de amerikaner som pa onsda-
gen kom frin Finland befann sig tre
damer, “spm . medarbetaren fick -triffa -
sedan de installerat sig pA hotell Bel~
levue, Fry:, Ml Saad-Titng
Kommit dver i siil!sl{ap med:
fil. ‘ning” Tyyhe ‘Mdfia Sant; 3 .
litla ‘dotter, Anine-Lie, som bara &§1&a%: °
ménader gammal, [T < .
~— Min man #r finne och #r foljaktli-

gen kvar i Finland, beriittar fru 'Tirinen.
Jag tyckte ju inte det var roligt att lapmt~
na honom utan bide familj och hem;, vart
hem i Helsingfors har bombats tvés gin-
ger, forst under vinterkriget octh sedan
under februaribombardemangs-0-
het ‘med ett par kolleger f#:r han nu bo
i banken dir han har ssitt arbete,
léngtar mycket efter dien dag da vi kan
vénda tillbaka igen, -

I lik-

Jag

Fru Tirinens rsyster, froken Saari vill

emellertidg-vna fara hem till Amegika
ett slag. * .-

B
Det ir, ~0 3r sedan jag kom tiﬂ‘ i \a
Vi her finska {Grifdrad
vch i vart barndomshem i New Jersey
var finska ocksi saritalsspraket. - Jag' tog
examen i tyska och engelska gch kom
till Finland f6r att underyise’‘handels-
skoleelever i dessa t\'ré'vﬁm}wn', sedan jag
forst } letterat mina ko per i fin-
ska under ett &r. Stidmningén i Finland?
Jo, naturligtvis _#r den allvarlig, men

finnarna he¥jjté forlorat sitt lugn. Man
tror ju inte lihgre att Tyskland ska segrs,
men maf” Hagbhog den uppfattningen att
det ska kinia hélla Ryssland utanfér sin

griinser.
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Léget for 6vrigt? Vi har inte haft na-
gon anledning att klaga, visserligen var
det inte stora ransoner av varken smdr
eller socker, men vi har haft tillrackligt
med bréd och potatis. Mjolkransonen var
ju bara 3 dl pr dag, men som mor {ill eit
spiitt barp fick min syster nira en liter och
hennes i} tter fick lika mycket, vilket
mer #n viljrickte. Skor och klider? Det
var inte mycket man fick k8pa, men
man far leta i garderoben och vinda pi
det man har, sigen 13da damerna och ler,

Den tredje amerikanskan, fru Emily

Ann Kurki, som kqnunit.b'\_'er med sin.

unga son Allan dr ocksd f6dd av finska
fordldrar i Amerika. Alla tre damerna
har kvar sitt amerikanska medborgarskap.

— Det #r givetvis nagot att vara tack-
sam for i dessa -dagar; framhéller de, En-~
ligt finsk lag #r vi emellertid finskor.

Man kan nog inte l&ta bli att kéinna en
alldeles sirskild kirlek till det land dar
man blivit fodd. Och® man maéste siga
att Amerika hela tideggwisat prov pa
storsinthet, sdger fru Kurki. . Om det
vore mdojligt, skulle jag forfarligt girma
vilja aterse mitt hetnland; jag har ju min
mor dir, och jag har inte hért ett ord
fran-henne pa tre ar. -

De bada systrarna har fatt nagot senare
underriittelser och vet att den ene av
deras bréder, som #r arkitekt, befriats fran
krigstjéinst, medan den andre dédremot &r
ute vid nagon front

— Min man #r kvar i Tammerfors, dir

han'har sitt arbete, berittar fru Kurki,-

och vi har haft tur i fraga“ofn vart hem,
f6r det har inte bombats ndgon ging. Men
naturligtvis kan jag inte lata bli att oroa
mig f6r min man, det kan ju bl nya bome
bardemang.,. - -
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A MILLION HUNGARIAN JEWS WERE SUPPOSED
TO BE DEPORZZD ON JULY 15.

King Gustaf's request to the Hungarian Chief

of State to save the Hungarian Jews from further

persecution was apparently the result of information

that the Germans were preparing a new deportation of

the Hungarien Jews, says Professor Hugo Valentin in

Uppsala. The deportation was going to take place on

July 15. h
Mr. Valentin has further information that during

the negotiations before Hungary's occupation Hitler
declared that he would not allow any compromise in the
question of Hungarian Jews. He found an obedient tool
in the new Prime Minister, the former Hungarian Minister
in Berlin, The German Nazis further stated that Germany
could not make sure the defense of souvth-western Europe
as long as a million Jews were living in Huhgary.
iir. Valentin says in conclusion that there is
every reason to regard the fate of the Hungarian Jews
pessimistically. It is misleading to talk about deportation
as persecution, because it is a question not of different
" German forms of ill-treatment, but of mass murders.
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En iniljon ungerska juda—p»
skulle deporteras den 15 juli

. T
I(ung Gustafs‘vliid}an hos ungerske riksforestand re‘n" att de
ungerska judartia matte riddas fran ytterligare férfoljelse har
tydligert: tillkommit sedan man erfarit att tyskarna férbereder
deportation av' de ungerska judarna, férklarar lektor Hugo Va-
lentin i Uppsala. Deportationen skulle iga rum den 15 juli.
Enligt vad lektor Valentin vidare er- linge det fanng en miljon judar i
farit hade Hitler vid underhandlingar- | Ungern.
na fore Ungerns ockupation forklarat! Lektor Valentin siiger slutligen att
att i fidiga om de ungerska judarna | det finns all anledning att se yiterst
tillit harringa kompromisser. Han har pessimistiskt pd de ungerska judarnas
funnit -étt lydigt redskap i- den nye | éde. Rent missvisande dr fo Vrigt att
konseljpresidenten, forre ungerske | fala om deportation och firfs jelse, ty
Berlinministern. De tyska nazisterna|det #r ju inte fréga om olik# “tyska
uttalade vidare att Tyskland inte kun- former av trakasserier, utan or mass_
de sikra sydSstra Europas forsvar si mord,




SOURCE: Svenska Dagbladet, dJuly 7, 1944

CAN HORTHY DO ANYTHING FOR THE JEWS?
Ziirich, July 6, 1944

There is no doubt in Hungarian eircles here,

that Admirgl Horthy will do whatever he can to carry
out King Gustaf's request., Horthy has always tried td
stop anti-semitism in Hungary, and has several times
succeeded in stopping the anti-Jewish measures which
German Quislings in Budapest wanteq to carry out, But
the question is not whet Horthy would like %o do, but
what he will be able to do. Matters would never have
developed so far, that a demand from King Gustar should
be necessary, if Horthy had retained only a part of his
libverty to act., He has now no influence at all upoh
Hungary's Government, Horthy's role has now been reduced
to a seldom-used decoration. But it is likely that he

has negotiated with the German authorities about the
Jewish question. Tt is very doubtful if he will succeed
in persuading them to adopt a more humane and reasonable
course. ;

i
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July 7, 1044 B '

Kan Horthy géra ni-
got for judarna? N

ZURICH, 6 juli. (Privat till Sv. D.)
Att amiral Horthy kommer att gora vad
han  kan for att efterkomma konung
Gustafs viidjan betvivias icke inom vil- N
orienterade ungerska kvetsar hirstides.

Horthy har alltid personligen forsokt
bromsa antisemitismen i Ungern, och vid
ménga tillfiillen har han tidigare satt
stopp for judefientliga atgévder som
tyskarnas hantlangare i Budapest velat
genomdriva, Men frigan #r icke, vad
Horthy skulle vilja gora utan vad han
kan gora, Hade riksforestindaren for-
métt bevara dtminstone en del av sin
handlingsfrihet, si hade utvecklingen sé-
kerligen aldrig giitt diirhiin, att kung
, Gustafs viidjan blivit av behovet pikal-
Iad. Nu saknar han varje tillstymmelse
till. inflytande pA Ungerns styrelse.
"Horthys roll -har nn reducerats till den
av en sparsamt anviind dekoration, Att
‘han forhandlat med de tyska myndighe-’
terna i judefrigan forefaller cmellertid
+troligt. Om han skall lyckas paverka dem
aft infa en mera fornuftig oeh miinsklig
hillning, dir ddremot mycket tvivelaktigt,

X
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The papers of Norrkdping write about King
Gustaf's appeal to Admiral Horthy:

It is of interest to humanity to prevent the
Hungarian Jews sharing the fate of their racial
brothers in so many other countries. The King's action =
has been undertaken in this spirit. Our people support
it, and according to its traditions deeply regret the
race persecutions and pity the innocent vietims of it.
We also hope that Admiral Horthy will take notice of
a neutral appeal and do what he can to stop the persecutions,

JOnkbpings-Posten has great hope in King Gustaf's
appeal :

We Swedes would certainly be happy, -if our country
could help Hungary in its difficult position. Sweden
has long had lively commercial connections with Hungary
and the contact has also been good concerning culture
and science. The exchange of” sport has also been very
much appreciated. Sweden's name is well-known in Hungary.
Xing Gustaf's appeal is a spontaneous manifestation
which will probably further confirm the good 0ld Swedish-
Hungarian friendship.

e
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Svensks Daghlad:t,
July 7, 1944

Om kung Gustafs vidjan till
“amiral Horthy yttrar Norrkopings Tid-
"ningar (h): ~17

Att forhindra att de ungerska judar-

na fi dela sina rasfrinders grymma lott
pa s& minga andra hill i virlden &r
ett intresse i miingklighetens och hu-
manitetens namn. Konungens aktion
har féretagits i denna anda. Den har
helt siker ett stéd hos hela virt folk, |
som | &verensstimmelse med sina in-'
stinkter och traditioner djupt beklagar
rasforidljelsen  och kidnner medkénsla
med dess viirnlgsa offer. Man vill
ocksf giirna tro att amiral Horthy med
de medel, som han #nnu kan ha till
férfogande 1 en ockuperad stat, behjir-
tar en neutral hidnvindelse, - signerad
av en inte bara i sitt eget land hogt
ektad och respekterad monark och
statsdverhuvud. :

. Jonkdpings-Posten (fp) anknyter vis-
sa forhoppningar till kung Gustafs be-
hjiirtansvirda viidjan:

Det voro forvisso en sirskild glddie
f8r oss svenskar, om vért land kunde
limna Ungern ett handtag 1 dess be-
tryck. Sverige har linge haft livliga
handelsférbindelser med Ungern. Ko
takten har fiven varit god,
ler kultur och vetenskap. Ocksf

‘ idrottsligt- har utbytet varit shrdeles

’ ' uppskattat. Sveriges namn dr kint

) z och aktat § Ungern. Xonung Gustafs
vidjan fir en spontan yttring, som si-
kerligen skall &n mer stirka den gam-
la, goda svensk-ungerska vinskapen.
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THE GREAT REFUGEE QUESTION.

It is not necessary to conceal that Sweden has
to count on a quickly growing refugee stream. A eritical
judgement of Finland's ability to resist the Russian
pressure, points in this direction. Since the Government
has decided not to accept a separate peace, which could
have prevented a Russian occupation of the country;‘thei
consequence will probably be that swarms of people will
try to leave by different routes, and then Sweden will
be the only safe refuge. Germany tempts only a few
people; according to a number of witnesses, it does not
even tempt those who admire the Cerman War-God., It
must be said that it is ratner remarkaple. It would be
most natural to continue the war in Nazi Germany if
everyone really had sworn to cherish the other. But
there are not many who are.wiiling to take this course,
There will probably be maeny Nazis in the Finnish refugee
streaw, if the atteupts to make Sweden a centre for
revenge agitation are not surpressed. This will be one
ot the most dirticuit proolems in the near future, The
most important thing is, however, on the positive gide;
that we prepare ourselves to receive tens, perhaps
hundreds of thousands, of desperatly terrified people
who regard Sweden as the last asylum., There are al ready
signs that the PFinns expect the worst. Some have already
arrived here. Others have ships prepared, The recent
decree in the neighborhood of Vasa, instituting rigorous
restrictions upon shipping,  snd the confiscation of fuel
and police control etc., characterizes the situation.
Whether the Finnish suthorities in a eritical moment

i ¢
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‘Jwill succeed in blocking the coast in this mamer is,
however, very uncertain, Even the civil authorities
tend to weaken in the end,

%hat hitherto has been done in Sweden in order

to solve the problem of mass escapes has not yet been
published. We must hope that the problems have not only
been solved on paper but that everything has been
carefully planned so thet it will give quick results. -
It will be easy to find homes for the Finnish Swedes,
If there is only limited accomodation they must be
housed first. We have the right to draw a distinction
here, It would be natural that cultural associations
and individual enterprises should undertake special
measures in order to get well-known representatives
of Swedish speaking cultural circles here in time. The
question is, in every individual case, what the concerned
person can do by staying on in Finland. The regular
traffic will be limited, excépt for the evacuation of
children which will exceed 50,000, If there should be
panic, most people will try to come over in small open
boats across the Gulf of Bothnia or the Baltic Sea, -
which will be easier during the next coming month than
it for instance was for the Estonians during the sutumn
and the spring. One day the refugees will reach our shore.
That is what makes it so difficult, if not impossible,
to discriminate. In many cases there will be no question
of giving or refusing visas, What must be done here, is
to carry through a division into different categories

and to establish in advance, how unwelcome guests will

be treated. Among the unwelcome guests, especially the
Nazis must be mentioned, They have ruined their country
and they have spoilt the Scandinavian collaboration;

they must be treated as a special group like the Norwegian
and Danish Quislings, who are put into special camps.




They will not have a nice time in Sweden. And as '1ong

as the Germans rule Finland, those people have asbsolutely
no right to appeal to the sanctuary principle. Those who
think of sending out an order of "assembly in Sweden" -
among others some political agitation circles of the.
brotherhood in arms, it is said - must know that this

is the Swedish conception and that we are going to act
on it. :
Other Finns who have never dreamed of starting a =
persecution. of repressntatives of the peace movement,

will not misunderstand this argument. It has a limited
application, This argument is logical, everybody should
take the consequenges of his own deeds. Sweden does not
want to accept the enemies of democracy and of Scandinavian
liberty. We would hurt our own vital interests by letiting
activists become a heavy burden for the Swedish peace
policy. : '

|
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Den stora
J S ﬂyktingsfrégan.

Det behover inte doljas ait man i

Sverige riknar med en snabbt viix-

ande flyktingsstrom fran Finland.

Ett kritiskt bedémande av Finlands
mijligheter att motstd det ryska
trycket pekar bestimt i den riktnin-
gen, Nir de styrande har forbundit
sig att inte soka en fredsuppgérelse
som kunde avvirja att ryssarna be-
sitter landet, s& blir foljden antagli-
gen att stora skaror pi olika vigar
stker dra sig undan elindet — och
da framsiar Sverige i de flesta fall
som den enda sikra tillflykisorten.
Tyskland frestar endast_ett fital, en-
ligt flera vittneshords r det inte
ens de ivrigaste ti a av den
tyska krigsguden. 1 S&EIpr sig ritt
anmérkningsvi, det maste sdgas.
Har man nu lovat varandra att halla
samman i ndd och lust, borde det
R vil vara naturligast att fdra striden
vidare i1 Nazilyskiand, Men den kon-
sekvensen vill ménga inte dra, dar
tar det emot pa nagof*Sitt. Det na-
zistiska inslaget i den finska flyk-
tingsstrémmen blir fsrmodligen i det .
antydda laget framtriidande, for si
vitt inte strivandena att gora Sve-
rige till elt revanschagitationens
centrun1 stivjas ‘pA nagot sitt. Dar
ligger ett av de svaraste och 6mtdli-
gaste problemen under-#en nirmaste
framtiden — kaggivg:dpfrevaraste vi
har att beméstrajge .
Viktigast just nu ‘#r emellertid
utan ringaste tvekan den positiva si-
dan: att vi gbr oss beredda att motta
tiotusentals, mah&nda hundratusen-
tals fortviviade, dodstdrskriickta
minniskor, som betraktar Sverige
som det yitersta skiret, dér man s6-
ker ridddning da det egna skeppet
nér som helst gir i kvav. S& kan det
se ut efter eit tag — det dr den bittra
sanningen. Redan ges det atskilliga
tecken pa ‘att finnarna har onda
aningar. En del har nyligen kommit
hit, andra har batar i beredskap. Den
nyss utfirdade kungérelsen i Vasa-
trakten om rigorés inskriinkning av
R . den privata battrafiken, beslag pd
briinsle, noggrann poliskontroll o.s. v.
karaktiriserar liget. Om de finska
myndigheterna i en kritisk situa-
tion lyckas spirra kusterna pd det
. . siittet #r emellertid mycket ovisst.
- - T ' . Aven civilforvaltningen brukar kom- . .

. ma in i en svaghetsperiod i slutakiten. o

w
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Vad som hittills har giorts i Sve-
rige for att organisatoriskt losa
massflyktens problem -- som kan

lorna upp sig bara DA, né'\gx; agar —
e i huvuqsak#m'ag%?
lighetent: midan  far ops Lagtt det
inte bara-i‘hspﬁppe}lslﬁ gar som
ﬁstadkomnm;:.ﬁ'an att omhinderta-
gandet har planerats prakiiskt, si
att det ger snabba resultat. Litiast
gar det ju ati ta emot vira frander
av den Finlandssvenska stammen. De
star vart hjirta narmast, detta skall
alla veta, och dct bor sdgas Gppet,
Blir det trangt om utrymmet, bor de
gd forst, Vi har ritt alt gdra en
skillnad hir. Det vore rent av na-
furligt  att kulturella sammanshut-
ningar och enskilda foretag vidtog
sirskilda dtgiirder for att i tid 4
over hit vilkanda representanter for
svenska kuliurkretsar. Ménga gén-
ger kommer det dock att svaras: Vi
har vir plats pa skansen! En in-
vindning som allmint sett vicker
den djupasie respekt. Fragan #r dock
i varje enskilt fall vad vederbs-
rande kan utritia genom atf stanna.

Den reguljira resandetrafiken blir
vél under alla omstindigheter be-
grinsad, frinsett baraf6iflytinin-
garna, som inom kort vintas pas-
sera 50.000-strecket. Uppstar edt
paniklige, kommer de flesta att
sbka ta sig hit i oppna smabétar

Gver Bottniska viken eller Ostersjon
~— féretag som Atminstone under de
nirmaste mdnaderna ter sig betyd-
ligt littare #n exempelvis esternas
under hésten och varen, En vacker

dag s#prflyktingarna pd stranden. -

Det #r-detta som gor det s& svart,
for att inte siiga omdjligt, att sovra,
I dessa fall blir det inte tal om att
bevilja gjez vigra visering. Vad man
kan ‘gotwtdr adt hir genomféra en
uppdelning i olika kategorier och att
i forviig upplySe om hur ovilkomna
gister kommer att behandlas. ‘Till
de ovilkompa hor di framfor allt
tyskaktivistet¥i; de nazistiska ele-
menten. De hay stortat sitt. land i
forddrvet, derss fordomsfria upptri-
dande har bidragit att springa det
nordiska samatbetet — de maste be-
handlas som en grupp for sig, all-
deles som  de norska och danska
quislingarna hélls under &vervak-
ning och sitts i siirskilda interne-
ringsliger. Nagon behaglig Sverige-

vistelse har de alltsi inte att motse. !

Och s& linge tyskarna hjilper till
att regera Finland har dessa element
over huvud taget ingen ritt att abe-
mpa asylprincipen, De som reflek-
terar pd att utsiinda 16sen om "sam-~
ling i Sverige” — bland annat en
del politiserande kretsar inom va-
penbrédraforbundet, har det sagts —
bir veta att detta Ar svensk uppfatt-
ning, och {“8vi dmmelse med
den kommer vi att handla.

Andra finnar, som aldrig har
dromt om att sitta i gng med for-
foljelse av representanter for freds-
rorelsen, skall inte missforstd detta
resonemang. Dethar begriinsad till~
lampning. Det, er en viss lo-
gik — varje manniy skall at-
minstene i n&gon !x\l‘éii*'fé svara for
sina egna girningar. Svékige ar inte
sinnat att biadda mjukt at demokra-
tins och den nordiska frihgtpns.\fi_‘en-
der. Vi skulle skada egna Vitala in-
tressen genom  att Jata aktivistiska
flyktingsgrupper bli en tung belast-~
ning f6r den svenska fredspolitiken.
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HUNGARIAN JEWS CAN ONLY GO OUT
THREE HOURS A DAY,

King Gustaf's appeal to the Hungarian Regent,

Horthy, seems to have come at the right, perhaps the .
last moment. The Hungarian papers which have now arrived‘
here and which were published immediately before the
King's telegraphic appeal bear witness to the continued
sharpening of the Jewish persecutions. On June 25 a decree
was issued by the Mayor of Budapest, according to which

the Jews in the town only can leave their homes between

two p.m. and five p.m., i.e. three hours a day, and then
only to buy food, visit the doctor, take a bath, etc,

The Jews can neither receive visits in their homes nor
visit other people nor speak to people in the street through
the windows. Every Jew is thus isolated completely from the
outside world. Further, the Jews can only travel in the
second sections of street cars and cannot remain in parks
or gardens. Only a few restaurants and bars which have
remained in Jewish possession can be visited by Jews.

Up to June 2 this year, 28,000 German children and
adolescents had been received in Hungary where, according
to Deutsche Zeitung in Budapest, they are well taken care
of by the Volksdeutsche and receive much more food than
the Hungarian residents. All German demands for quarters
for bomb victims had earlier been coolly received by the
Kallay regime, which raised congtant difficulties. But
since the Sztoyay regime came to power these difficulties
have been removed. What has been done hitherto is, however,
not enough., Hungary must be prepared to receive much
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bigger numbers of homeless Germans, is considered by -
the Volksdeutsche in Hungary.

The Germens would prefer to change the Sztoyay
regime so that the Nazi, Imredy, should be Prime Minister,
- with Bardossy, who in his time declared war against the
Soviet, as his deputy. Sztoyay would have to be satisfied
with the portfolio of foreign affairs. Imredy is making
energetic propaganda for Hungary's participation in the
war, among other things by setting up posters on the walls B
of the houses in Budapest and organizing numerous polificalx
meetings with a feverish frenetically campaign against
Russia, in which the Finnish example is used as a prinecipal
argument, The campaign has not succeeded. The German and
Hungarian Nazis' brutal control methods have cured the
Hungarian people of their earlier fear of Russia. The
farmers are sabotaging agricultural production with
gtrikes affecting sewing and harvesting, and are refusing
to deliver goods. This passive resistance must have. been
very effective as can be seen from the anxious articles

in the Hungarian press.
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Dagens Nyhter,
July 2, 1944

Ungersk jude far blott
gd ut tre timmar pr dag

Kung Gustafs vidjan till ungerska riksférestindaren Horthy kom

synbarligen i riitta eller

sista o et

hi ok et

De nu hit anlinda

ungerska tidningarna, sem utgivits dagarna niirmast fore konungens te-
legrafiska appell, vittnar om fortsatt skiirpning av jud'efiiriﬁlje]serna.

Den 25 juni utfirdades silunda bl. a.
en forordning av dverborgmistaren i
Budapest, enligt vilken stadens judar
endast fir limna sina bostider mellan
kl. 14 och kl 17, alltsd under tre tim-
mar om dagen, och detta blott for att
forrdtta inkop av lwsmadgl besoka 14~
kare och badanstalter q¢h’ ay‘lﬂct Dér-~
emot fir judarna numera varken motta
bestk 1 sina bostider eller avligga be-
sk hos andra, icke heller genom sina
fonster samtala med personer pi gatan.
Varje jude skall sdlunda helt isoleras
frén omviirlden. Vidare far judarna
enligt samma férordning endast an-
vinda sparvagnarnas slipvagnar, icke
motorvagnarna, och de fir inte uppe-
halla sig i parker och planteringar.
Endast ett fital restauranger och ka-
féer som fhtt kvarbli i judisk dgo far
bestkas av den judiska publiken.

28.000 tyska barn

i Ungern. '

Intill den 2 junii & har inalles
28.000 tyska barn och ungdomar mot-
tagits i Ungern, dar de enligt Deutsche
Zeitung i Budapest pd det bista om-
huldas av folktyskarna och erhéller en
Jangt riktigare forplignad #n landets
egna invanare. Tidigare hade alla tys-
ka framstillningar om att i Ungern &
en fristad f6r de utbombade frén de
tyska storstiiderna ront ett pifallande

‘kyligt mottagande av Kallayregimen,

som stindigt gjorde nya svarigheter.
Men sedan kabinettet Sztoyay ko, till
m;akben har alla dessa hind

er a
Vad som hittills gjorts & ;
#hd inte pa. 1dngt nir nog.
¢ bereda sig pd att momﬁ &t
aldigt storre ental hemlésa tys-
lnar, aqser man bland folktyskarna i
Ungem

har botat den ungerska allmiinheten
fran den tidigare rysskriicken. Bon-
derna saboterar lantbruksproduktionen
genom sénings-" och skordestrejk och
vigran att leverera varor. Av den un-
gerska pressens fortviviade utgjutelser
att doma matte detta passiva motstand
ha visat sig effektivt.

Finlands stiHnings-
tagande utnyttjas.

Helst skulle tyskarna vilka ombilda
Sztoyaykabinettet, si att nazistchefen
Imrédy fick posten som ministerpre-
sident med Bardossy, vilken p& sin tid
utfardade. krigsférklaringen mot Sov-
jet, som sba]lfdretmiidare, medan
Sztoyay skulle £ néja sig med utri-
kesministerportfoljen. Imrédy for en
energisk propaganda fér krigsdeltagan-
de bland annat genom affischex. .pa
husviggarna i Budapest och talrika
politiska méten, som huvudsakligen
upptas av en frenetisk hetskampanj
mot Ryssland, varyid Finlands still-
ningstagande utnyttjas till det yttersta.
Kampanjen har emellertid slagit full-
stindigt fel. Tyskarnas och de inhem-
ska nazi brutale vald b
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A NEW STREAM OF REFUGEES?

The Permanent Secretary of the Social Office, Er-
lander, has announced that examinations have been going
on for a long time in order to "find out the possibilities
of receiving an increased stream of refugees", Discussions
about this are now going on with +the Counfy administration .
in some counties "to find out the local possibilities for
taking charge of a stream of refugees" and a definite plan
of organization will be settled by the Govermment.

As everybody can understand, there can be no question
of a new stream of refugees from the West or the South,
although that will not stop, especially as the situation
in Norway and Denmark probably will get worse, The hew
plans are of course made for the stream of refugees from
Finland which has long been foreseen as s coﬁsequence of
changes in Finland's_position. Sweden up to the present
has taken charge of at least 40,000 Finnish children who
have mostly been placed in Swedish homes. If iow, according
to report, more Finnish children oai be expected here, this
method cannot be used, but there must be a new system with
camps or barracks., The greatest difficulty here is the lack
in Sweden of a gtaff suitable for the purpose. This problem
can only be solved in letting the starff accompany the
children from Pinland and keep them all there. It seems
that this solution will be adopted. )

A much more complicated problem must be solved if
the number of adults who now are coming to Sweden increases,
The rolicy of our authorities in this question will depend
upon the future situation in Finland, Thg Swedish Government
mst think over different alternatives and understand that :
it can be forced to come to decisions of the most responsible i

and fatal significance. : . -

e
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En ny flyk-
tingstrém ?

Pi’l annat stille i drgens nummer har
statssekreterare Frlander i socjal-
departementet meddelat, att under-
s8kningar sedan linge paghtt "for att
utréna méjligheterna att motfaga en
i jimférelse med nuvarande forhal-
landen 8kad flyktingstrém”. Over-
liggningar hiirom pigd med linssty-
relserna i vissa lin "fér att vinna
klarhet om de lokala forutsdttningar-
na fiér en flyktingstrims omhénder-
tagande”, varefter en definitiv orga-
nisationsplan skall faststillas av
K. M,
- Som varje miénniskp begriper, kan
det icke hir rira giglom en ny flyk-
tingstrom  fra&n _viister eller sider,
fastiin  denna férvisso icke kommor
att utsiva, s4 forvirrat som tillstin-
det sannolikt kommer att bli i Nor-
ge och Danmark. Den nya planligg-
ningen avser naturligtvis den fiyk-
tingstrém frin Pinland, vilken man
linge firutsett som en £81jd av en
olycklig  férindring av Finlands
lige. Sverige har for nérva-
omhiindertagit minst 40 000
finlindska barn, vilka i flertalet
fall  mottagits i svenska hem.
Om nu, enligt uppgift, en ny stor
kontingent finlindska barn #r att
hitférviinta, lir denna metod ioke
kunna  utnyttjas, utan ett nytt sy-
stem med barackférliggningar més-
te tillgripas. Den stirsta svArighet,
som birvid méter, ir den brist pa
fdr-shdant indamal limplig personal,
"som rAdgr hos oss och soni nidgat
en del sjuklivs att nedliggs négra

yitre
rande

avdelningar, Detta problem kan icke

16sas pd annat siitt dn att vardper-
sonal medfsljer frén Finland, vilket
ocksd lir vare meningen.

Ett sporsmal av vida mer inveck-
Iad, bdde kvalitativ och kvantitativ,
beskaffenhet uppstdr, om den rinnil
av  vuxna flyktingar fran Finland,
som nu flyter in till Sverige, skulle
véixa till en strid stréit® Den politik,
som vlre myndigheter hir maste be-
driva, kommer att blj beroende pd
Finlands framtida 6de. Man ryggar
instinktivt tillbaka for de perspektiv,
som hiir Sppna sig. Men den sven-
ska statsledningen #r skyldig att
kallt tinka igenom olika alternativ
och géra fullt klart for sig, att den
kan nddgas fatta beslut av den mest
ansvarstyngda ooh skickelsedigra in-
nebdrd.
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INCREASED STREAM OF REFUGEES.

It is not necessary to conceal that Sweden must
count on a quickly growing stream of refugees from
Finland, writes Dagens Nyheter, and emphazises that it
must also expect a considerable Nazi element in this
invasion which can create difficult problems,

The most important thing now is undoubtedly the
- positive side: that we brepare ourselves to receive
pverhaps tens of hundreds or thousands of desperate,
terrified people who Tegard Sweden as the last place
of refuge. It can already be noticed that the Finns
are prepared for the worse. Some have already come
over, others have ships prepared. The last decree in
the neighborhood of Vasa gbout rigorous restrictions of
private shipping, requisition of fuel, closer police
control ete.,characterizes the situation. Whether the
Finnish authorities will succeed in blocking the coast
in a critical situation is very uncertain. Even the oivil
administration tends to weaken at the end.

The Swedish authorities are now planning for an
eventually increasing stream of refugees, and measures
have been undertaken to vover the first needs, The
refugees must be received, medically examined and placed
in suitable camps or in places where they ocan earn their
bread. Therefore a big apparatus must be started to manage
this problem and it is diffioult to see its extent yet, -
"Hundreds of thousands" seems,-nowever, to be rather on

the iarge sgide.

30,000 Finnish children are at present in Sweden,
but this is only a drop in the sea, says Aftonbladet, which
points out that the evaouation of Karelia, in particular
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has created an increased need of homes for Fimmish
children. The placing has hitherto worked out well,

It must therefore be regretted that the recent
development in Finland's politics seems to have
influenced the Swedes so that it has been especially
difficult to get homes for Finnish children in Gbteborg.
This fact, of course, can be explained when one knows
that many homes have been opened to Norwegian children,
because of the neighborhood. But on the whole the big
cities and industrial places show less enthusiasm in
offering homes to the small Finnish guests.

Our point of view in this question must be purely
humane, says Aftonbladet, and the salvation for thousands
of Finnish children is to come over to Sweden and be well
received in homes that consider it g matter .of honor and

humanity-to take them.




Stockhol:stidningen,
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Okad flykeingstrom

Det behdvar inte ddljas att man i
Sverige raknar
ande ﬂyktmgsh‘éfm fran Finland, skri-
ver Dagens"Nyh som be-

Viktigast just nu #r emellertid utan
ringaste tvekan den positlva sidan: att
vi gor oss beredda att motta tiotusen-
tals, mahiinde hundratusentals fértviv-
lade, dédsforskrickta minniskor, som
betraktar Sverige som det yttersta akd-
ret, dir man stker riddning dA det
egna skeppet nér som helst gAr i kvav.
S4 kan det se ut efter ett tag - det
.ir den bittra sanningen. Redan ges
det Atskilliga tecken p& att finnarna
har onda aningar. En del har nyligen
kommit hit, andra har bAtar i bered.
skap. Den nysa utfiirdade kungorelsen
i Vasatrakten om -rigorts inskrink-
ning av den privata battrafiken, beslag
pA  briingle, noggrann pollskontfolt
0. 8. V. karakteriserar liget. Omvde
finska myndigheterna i en kx-ulslﬁ 15
tuation lyckas spérra kusterna ph' det
sittet< #r emellertid mycket ovlsst,
Aven civilfgrvaltningen brukar komma
in i1 en svaghetsperiod i slutakten.

De svenska myndigheterna hiller
-som bdst pA med att planera f6r en
. eventuellt dkad flyktingstrom, och At-
ghrder har vidtagits som beridknas
ticka &tminstone det nérmast aktu-

|

ella behovet. Det géller bAde att ta
emot och samla in flyktingarna, f3
dessa ldkarunderstkta och i dvrigt
hygieniskt behandlade och att — efter
vistelse i karantdn — placera ut dem
i lampliga liger eller | férvirvslivet.
Det &r ddrfér en stor och vidlyftig
apparat, som miste sdttas igdng for
att klara detta problem — vars om-
fattning man dértill inte har alltfor
stora mojligheter att p& férhand be-
dbma. “Hundratusentals” forefaller
vdl i vart fall t. v. tilltaget i 6verkant.

30,000 finska barn

finns f. n. i Sverige

men detta &r-tyvirr f6r Finland bara
en droppe i havet siger Aftonbla-
det, som papekar att sdrskilt Kare-
lens u ning skapat ett starkt skat
7 hem for finska barn. Hit-
ls\ﬁ *utplaceringen gAtt bra:

Det Ar darfor med verkligt bekla-
gande man ser hur de senaste hiindel-
serna i Finlands politik pA sina hall
tycks paverkat den svenska opinionen
s#, att utplaceringen féravarats: SA har
det t. ex. varit sirskilt svart att skaffa
hem At fiuska barn | Gdteborg. Detta
kan ju dock ha en rimlig férklaring i,
att mdnga hem dér Sppnats £&r norska
barn pA grund av det nira granpska-
pet, Men Sver huvud visar dook stor-

stiiderna och storre industriorter p4

sistone mindre entusiasm n#r det gil-

ler att erbjuda hem &t de finska smi
gésterna,

VAr syfipunkt i denna friga maste
vara den rent minskligia, betonar AB
pd goda, grunder och ridddningen for
tusen och Ater tusen finska barn &r
att komma &ver till Sverige och hir
f4 ett viinligt mottagande i hem, som
anser det vara en heders- och hjirte-
sak att-dppna sig f6r dem.
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2,000 REFUGEES A DAY SEEMS TO BE
THE MAXIMUM,

Examinations have been going on for some time
in the Social Office in order to find out the possibilities
of receiving an inereased number of refugees compared‘ )
with the present time, says Mr. Erlander, the Permanent
Secretary of the Office. n

The reason why this question was taken up, was
originally the reception of the Danish refugees in the
autumn of 1943, when some days between 1,500 and 2,000
refugees were taken care of, The Office thought that
this was the maximum number the organization could
receive, . . -

With the help of the experience of that time,
directions have been worked out which have been discussed
with the County-administrafion,in some counties. After
having mede an inventory of the means of the different
counties,a definite plan. of organization can be settled

by the Govermnment,
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HUNGARIAN JEWS AR NOW REMOVED
WSECRETLY".

Bern, July 8, 1944

According to the "Basler Nationalzeitung", 58
leader Eichmenn, Hitler's closest confident, has been
chosen for the annihilation-actions against the Hungarian
Jews. He is also said to have rooted out the Jews in B
Saloniki and to have organized the death camps in Poland,

There is no doubt that the Hungarian Quisling
Government is implicated with the Germans in this questicn,
but the majority of the Hungarisn people dislikes the
anti-Jewish measures without being able to stop them,

There is complete agreement between the reports
of eye witnesses that the bulk of the Hungarian people,
and also the intellectual circles, with some few
exceptlons, pity the Jews. This fact gives the Sztojay
Government many troubles, and every day the papers publish
judgements against ﬁeople who have helped the Jews.
Hundreds of actions against so called "Jew supporters"
have had to be started. In the town of Nagyvarad such
actions have been started against 960 persons.

As the inhuman treatment of the Jews in the ghettos
has especially agitated the Hungarian people, the Sztojay
Government was forced to remove the Jews gecretly.

The railway stations were plocked and no one was
allowed, even from a distance, to see how the Jews were
crammed in. The surroundings of the ghettos were also
blocked, as several non-dJews nad succeeded in sending
food to their Jewish friends.

|




Dagens Nyheter,
July 2, 1944

Ungerns judar
fores nu bort
i “hemlighet”.

Frin Dagen ‘J‘?\fﬁ?},eteys Bern-
qure:s"ﬁ}:{t dent,
> “"HERN, lordag.
Enligt Basler Nationalzeitung
har _till ledare for forintelseak-
tionerna mot de ungerska judar-

na utsetts S.S.-ledaren Eich-

mann, Hitlers hégra hand, vilken

lir ha utrotat judarma i Saloniki
och dven organiserat utrotnings-
ligren i Polen. )

Det rdder inget tvivel om att den
ungerska quislingregeringen &r med-
brottslig  till tyskarna i denna fréga,
under det att majoriteten av ubgerska
befolkningen ogillar de antijudiska
atgirderna utan att dock kumna- for-
hindra dem. ’

Det rader full Sverensstimmelse
mellan dgonvittnens skifdtidgar  att
den breda massan av ‘ungerska folket
och #ven de intellektuella kretsarna,
med nagra fd undantag, hyser medli-
dande med judarna. Detta bereder
Sztojayregeringen stora’ genheter,
och tidningarna offentliggd dessutom
varje dag domstolsutslag’ fhot perso-
ner som hjélpt judarnal ‘Hundratals
processer mot s. k. “judehjilpare” har
mést inledas. 1 staden Nagyvarad har
sidant strafforfarande inletts mot inte
mindre &n 960 personer. .

P4 grund av att i synnerhet den
ominskliga behanalingen 1 gettona
djupt upprért den ungerska befolknin-
gen sig sig Sztojayregeringen néd-
sakad att utféra borttransporten av
judarna i hemlighet.

Jirnviigsstationerna  avspiirrades,
och ingen fick Ase, inte ens pA lfngt
avstand, hur judarna stuvades in.

Gettonas , gmgivningar “avspiirrades

likaledes, “Efifedan flera ickesjudar
hade Iyckats skicka in liysmedel till

sina judiska bekanta. -
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